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JINHIBOKYJIbTYPHASl CNELLUDUKA CPABHEHUI
B BPUTAHCKOM U AMEPUKAHCKOM IOMOPUCTUHECKOM
XYOO0XECTBEHHOM ANCKYPCE

durypa peum «cpaBHeHUe» ABNSETCHS 00bEKTOM UCCeaoBaHUs MHOIMX IMTEPaTypPOBEAOB U JINHI -
BUCTOB. CTPYKTYpHbIe N (PYHKLMNOHAJIbHbIE OCOGEHHOCTU CTUJINCTUYECKOro NpuemMa «CpaBHEeHUe» He
NUMEIoT e AUHOMN Knaccndukauum.

MpuHUMN aHann3a cpaBHEeHU 3aKJII04Y€EH B BbISIBJIEHUM areHTa, pedepeHTa n nokasaresns CXOACTBa,
CNy>Xalwmux UHAUKaTOPOM aKTyasim3aumm KOMUYeCKOoro KoHUuenTyasbHOro npusHaka. B pesynsrate npo-
BeAEHHOro HaMu1 aHain3a CPaBHUTEJIbHbIX KOHCTPYKLMIA B TEKCTax 000UX aBTOPOB, Mbl BbISCHUIN, YTO
S13bIKOBbI€ e4VUHULbI, UCMOJIb3yeMble )19 co3aaHnsA o6pa3a, pa3nuyHbl. JIMHrBOKyNbTYpHasa cneunduka
CpaBHEHUM BbIIBJIEHA MPU aKTyaJiu3auumn KOHLENTOB «4eJIOBEeK», «3BYK», «JIMLL0» TAKUMUN KOMUYECKUMMU
KOHLIeNTyaNlbHbIMU MPU3HaKaMU KaK «MaTyliKa — 6GymMaxHasa Kykna», «4eJloBeK — rMraHTCKuii 6aHaH»,
«3BYK — BOMJIb MHAIOKA», «JINLLO0 — XOpoLuada Ao0pasg Ky4ya cTaporo 6enbs» B GpUTAaHCKOM XyA,0)K€CTBEHHOM
TekcTe T. MpaTtyetTa «Carpe Jugulum»; 1 TaKUMN KOMUYECKUMMN KOHL,ENTyasibHbIMU NMPU3HaKaMu KakK
«4yeJIoBeK — roJIoAHbIN Nec», «<4eNioBeK — NPUBUAEHNE», «kKyXapKa — pa3beBLUUACS ronyob», «3BYK — Npea-
CMEPTHbIN KPUK FryCs», «JINLLO — BbICEYEHHbIN U3 KAMHS JIUK CBATOr0» B aMepPUKaHCKOM Xy,0)KECTBEHHOM
TekcTte L. Tennep «Beauty».

BpuUTaHCKMiIi 1 aMepUKaHCKUii IKMOP XapaKTepu3yloT 0COGEHHOCTU KOMUYECKNX KOHLLeNTyasnbHbIX
NPU3HaKOB KOHLL,eNTOB, Bep6annayemMbiXx KOMNapaTUBHbIMU JIMHFBUCTUYECKUMU eguHuLamMmu. B ocHoBe
OpPUTAHCKOro KOMMUYECKOro JINHIFBOKYJ/IbTYPHOro KoAa TeKCcTa, CO30aHHOro 3bikOBbIMU €4UHUL,AMU
CpaBHUTENILHOro 000pPOTAa, JieXXaT HeA0CKa3aHHOCTb, CKPbITHOCTb, CAEPXaHHOCTb. BpuUTaHcKuii TOH-
KWiA IOMOP NMOCTPOEH Ha cCaMOUPOHUKN, abcypae, npeymMmeHblleHnu. KoMnyeckuini IMHrBoKyNbTYPHbIN
KO, 13bIKOBbIX €4UHM1L, CPAaBHEHUS TEKCTa aMepPUKaAHCKOro aBTopa yka3biBaeT Ha Takue 0COGEeHHOCTHU
aMepuKaHLUEeB, KaKk OTKPbITOCTb, NPAMOTAa, CTaHAapTu3auusa. AMepukaHCKNini capkacTu4eckui lomop

OTKPbITbI, rPyOOBaThIi, MPAMOJIMHENHbIN.

KnioueBble cnoea: npegmMeTHO-JI0rM4eckoe U o6pasHoe cpaBHEeHUEe, areHT cpaBHeHUs, pedepeHT
CpaBHEHUs, NoKasaTesib CDABHEHUS, JIMHIBOKYJIbTYPHbIe 0COOEHHOCTU CPABHEHUN.

CpaBHenue — Gpurypa pedu, CocTosias B yro-
JOOJICHUU OHOTO TMpEAMETa JAPYroMy, y KOTOpO-
o IpernonaraeTcs Hajluuue Mpu3HakKa, oOIIero ¢
nepseM [2, C. 450]. B commonoruueckom cioBape
TEPMUH «CPaBHEHHUE» TpaKTyeTcsl Kak MO3HaBa-
TeJIbHasl omepalys, JeKalasi B OCHOBE CY)KJICHHUM
0 CXOJICTBE WJIM PA3IMYUH OOBEKTOB, MPU MOMOIIH
KOTOPOH BBIABIIAIOTCS KOJMYECTBEHHBIE U Kaue-
CTBEHHBIE XAPAKTEPUCTUKHU MPEIMETOB, NPHU3HAKH,
JETEPMUHUPYIOIINE BO3MOYKHBIE X OTHOIIEHUS
[13]. HoBble, KOTHUTMBHO OPHUEHTHPOBAHHBIE KOH-
LETMIUH CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMI BBIZIBUTAET B
cBoux Tpyaax H./l. Apyttonosa [1], pa3paboTku Tek-
cTyanbHOro ObITHs cpaBHeHus — JI.W. MscHsHKMHA
[11]; mpomomxaroTCsl MOMBITKHA COMOCTABUTEIBHOTO
aHaJIM3a CPaBHUTEIIBHBIX KOHCTPYKIMH A. BesxoOu-
koi, C.A. YKaboruHckoii [3], [5]. «CymHOCTB 3TOTO
CTUJIMCTUYECKOTO IIPHeMa pacKpbIBAETCS CAMUM €T0
Ha3BaHHEeM. /|Ba MOHATHS, OOBIYHO OTHOCSIHECS K
Ppa3HBIM KJ1accaM SIBJIEHUH, CPaBHUBAIOTCS MEXK/TY CO-
001 10 KaKOH-TTMO0 OAHOM U3 YePT, TPUYEM 3TO CPaB-
HEeHHUe ToNy4aeT (opMajbHOE BBIpaKCHHE B BUJIE
TaKHUX CJIOB, Kak: as, such as, as if, like, seem u ap.»
[4, C. 167]. «CpaBHeHue, TakKe Kak 1 MeTadopa, siB-
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JISIETCSI MOIITHBIM CPEICTBOM XapaKTEPUCTHKU SIBIIE-
HUI ¥ IPEIMETOB JIEHCTBUTENLHOCTH U B 3HAYNUTENb-
HOH CTeneHH ClocOOCTBYET PACKPBITHIO aBTOPCKOTO
MHPOOIYILICHHS, BBISIBIISIS CYObEeKTHBHO-OLIEHOYHOE
OTHOILIIEHHE MUcaTesis K (JakTaM 3Toi 00BEKTHBHOM
JeUCTBUTENBLHOCTIY [4]. KoMmapaTiBHbIC SIMHUILIB B
XyJI0>KECTBEHHOM TEKCTE CBA3aHBI C BEIPAKEHUEM HH-
JMBHAYaJIbHOTO BOCIIPUSTHS OKPY KAIOIIEr0 MHpA.
Crnenyer pa3nuuarh NMpeIMETHO-JIOTHYECKUE
u oOpaszHble cpaBHeHHs. OOIIE B TeX W APyrux
CPaBHEHUSX SIBIISETCA CTPYKTypa. B nuHTBHCTHKE
B CTPYKType JI000r0 BHIa CPAaBHEHHS BBIICIISIIOT
TPU COCTaBIIIONIMX €€ AIeMeHTa. 1IepBblii aneMeHT,
um comparandum, BBICTYTIaeT KaK CPaBHUBAEMBIH,
NpeMeT CpaBHEHHsI, peepeHT, TeMa, O0BEKT, Iep-
BBIH ulieH, primum comparationis [6, C. 48]. Bropoit
3NIEMEHT, WM comparatum, sIBJISIETCS CpaBHUBAIO-
MM, 00pa3oM CpaBHEHHsI, areHCOM, areHTOM, BTO-
PBIM YICHOM, 3TaJloHOM, secundum comparationis
[6]. Tperuii snemMeHT Ha3BIBACTCS OCHOBAHHUEM
CpaBHEHMsI, MOJYJIEM WU MOCPEIHUKOM. Yersep-
TBIA BJIEMEHT MPUHATO 0003HAYaTh HEKOTOPHIMU
JIMHTBUCTaMH U yYEHBIMH KaK IOKa3aTellb CpaBHe-
Hust. [lokazatensiMu cpaBHEHHUSI MOTYT BBICTYIaTh

131



lepmaHckne n pomMmaHCcKue sI3bIKu

ciryeOHbIe CIIOBa, WM COIO3bI Takue, Kak like, as,
as if, as though u T. 1. B mpeamerHo-OTHYECKOM
CpaBHEHHUHM CXOZCTBO BbIPAKaeTCsl, B 0OPa3HOM CpaB-
HEHUH CXONICTBO n3o0pakaercs [8, C. 99]. Pedepent
SIBJISICTCSI TTOZIBMKHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYPbI, WIH
«00s13aTeNIbHON, HO TEPEeMEHHON U HauOoIee Hesa-
BHUCHMOH YacThio Jro0oro cpaHeHus» [ 10, C. 298].
[IpenmeTHO-N0TMYECKOE, MM HEOOpa3HOE, CpaBHE-
HHE 3aK/II0YaeTCsl B COMOCTABICHUHN «OIHOPOIHBIX
MOHSTHH, KOTOPBIE OTPAXXKaIOT OJHOPOAHBIEC Ipel-
METBI U SIBIICHUS] OOBEKTUBHOH ACHCTBUTENBHOCTI
[7, C. 568]. CooTBeTcTBEeHHO, 00pa3HOE CPaBHEHUE
COCTOUT B COIIOCTABJICHUM TOHATUH JAIEKUX APYT
oT apyra. «OTaaneHHOCTb CPABHUBAEMBIX ITOHSITUH
MPSIMO TIPOTIOPLIMOHAJIbHA BEPOSTHOCTH BO3HUKHOBE-
Hust o6pazay [9, C. 47]. UaauBHaya IbHO-aBTOPCKUE
CpPaBHEHUSI ABJISIIOTCS] OOPA3HBIMHU U IIPEICTaBIISAIOT
cO0OH JTMHBHUCTHYECKUE €IMHHIIBI, COIEpIKAIIUe
KyJIBTYPHO 3HauUMble KOHHOTaluu. Paccmorpum
0COOEHHOCTH N300PKEHNUSI CXOZICTBA B CPABHEHHUSIX
13 OTPHIBKOB TEKCTOB OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKO-
ro XynoxkectBeHHbIX npoussenenuit T. [Iparuerrta
«Carpe Jugulumy u L11. Tenmep «Beauty».

1) «Granny’s body jerked back like a paper doll
caught by a gust of wind» [14, C. 242].

«Teno MaTymku nqepHyI0Ch Ha3am, U €€, CIIOB-
HO KYyKJIy, IOIXBATHJIO IOPBIBOM BETPa».

T. Ilpargert, ucronb3ys cpaBHeHUE «like a
paper doll», ykazpiBaeT Ha GECIIOMOIITHOCTh OJTHOM
13 CaMbIX IVIABHBIX BeIbM, 0OCCCHUIIEBIINX OT Cpa-
XKEHUsl ¢ Bamnupamu. Teyo e€ OblI0 HACTOIBKO
JIETKUM, YTO €r0 CJIOBHO OyMa)KHYIO KyKJIy MOT
noaHATh Berep. CTPYKTypy CpaBHEHHUSI B TaHHOM
MPUMEPE COCTABIISIIOT TPU CIICAYIOLIUX JIEMEHTA:
areHT — «a paper doll caught by a gust of wind», pe-
(hepenT — «granny’s body jerked», moxazarens cpas-
Henwus — like. T. [IparyerTom npu moMomy coro3a
like 11 SI3BIKOBBIX €THUIL, COCTABIISIOIINX ITPEIMET
CpaBHEHUS 1 00pa3 CpaBHEHMS1, H300paXkaeTcs CXOA-
CTBO YEJIOBEKa, a MMEHHO «MAaTYIIKW» C KyKJIOH.
B nanHOM cityuae KOHLENIT «4eI0BEK» IpHoOpeTaeT
KOHIICNTYaJIbHBIN MIPU3HAK «OyMa)kHas KyKJIay.

2) «lI eat like a starved dog, gulping the food
down. I did raid the kitchen at the Dower House,
sneaking around the dairy, like a ghost before
wraithing it upstairs in my cloak to have a look at
baby Giles» [15, C. 81].

«51 eM CJIOBHO TOJIOAHBIN MEC, MPOIVIATHIBAS
KyCKH IUIIM. S Bropriiach Ha KyXHIO CBOEro Ha-
CJICZIHOTO I0Ma, TIOKPY>KHJIACh BOKPYT ChIPOBapHH,
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CJIOBHO NPUBHJECHHE, KOTOPOE 3aTeM, 00JIauMBILHCH
B ILJIAIl, HOAHSJIOCH HAaBepX B3MVIIHYTh HAa MaJICHb-
koro 'atsicax.

Hponnueckue cpaBHeHus «eat like a starved
dog» u «sneaking around the dairy like a ghost» nc-
MOJIB3YIOTCA VISl CO3JaHNsI KOMMUYECKOTro 3 deKra,
rorygaeMoro mpu momortu corosa «likey. 1. Ter-
IIep OITUCHIBAET COOBITHSL, Tpoucxoasure ¢ brrotn
B rpadcree Bemmmurdopa. Ctpykrypa co3naHHbIX
[II. Tenmep cpaBHEHUN COCTOUT U3 CICAYIOIIMX
aseMeHTOB: areHToB — dog u ghost, pedepeHra —
I n mokasarens cpaBHeHus — like. OcHOBaHUEM
CpaBHEHMSI BBICTYIIAIOT IV1arojbl eat u sneak. ABTOp
IIPY TIOMOIIH SI3BIKOBBIX €IUHMI] CPAaBHEHUS M30-
OpakaeT cX0JCTBO [NIAaBHOM I'€POMHU C )KUBOTHBIM
u npusBuaeHueM. KoHIeNT «4enoBek» B TEKCTE
aMEPHUKAHCKOI'O XY/10’KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHUS
XapaKTepu3yeTcs KOHLENTYaIbHBIMU ITPU3HAKAMU
«TOJIOJHBIH MEC», KIPUBUACHUECY.

3) «A cry rang through the woods. It seemed
to have many components, but mostly it sounded
as though a turkey was being throttled at the other
end of a tin tube» [14, C. 149].

«CKBO3b yallly JOHECCS IPOH3UTENIbHBIN KPHK.
Kazanoce, oH 3BeHen Ha BCAKUH J1aj], HO OOJIbLIE
BCEro OH OBIJI IOXO0X Ha BOIJIb MHJIIOKA, KOTOPOT'O
3aCyHYJIM B OJIOBSIHHYIO TPYOy M HBITaJUCh TaM
sagymuTh» [12, C. 161].

T. I[IparyeTT nprBOAUT HEOOBIYHOE CPAaBHEHHE
3ByKa C BOIJIEM WH/IIOKA IIPU HOMOIIN CO03a «as
though». OTTeHOK KOMUYHOCTH TaHHOMY CpPaB-
HEHMIO IIPUIAET aBTOPCKUM BapuaHT «as though a
turkey was being throttled at the other end of a tin
tube» nnm «ObIJI TOX0XK Ha BOIUIb HHAIOKA, KOTOPO-
I'0 3aCYHYJIU B OJIOBSIHHYIO TPYOY U IBITAJINCh TaM
3ayIIUTb». ATEHTOM CPaBHEHHMS B JAHHOM CITydae
BBICTYIIAeT BTOPAsl 4aCTh MPEUIOKEHUS «a turkey
was being throttled at the other end of a tin tube», a
pedepeHToM SBISIETCS] IPEAMET CPABHEHHUS «CTY».
Konnenr «xpuk» Bepbannsyercs B TeKCTe OpUTaH-
CKOT'0 XyI0)KECTBEHHOI'O IPOU3BEICHUS KOHLIETITY -
QJIBHBIM IPU3HAKOM «BOILIb HHIIOKA».

4) «It screamed when we opened it, like a
goose being killed, and the dust on the stairs puffed
under our feet as we crept up, round and round and
round until we were dizzy» [15, C. 41].

«Korma MblI e€ oTKpbUIN, pa3maics NpPOH3U-
TEJbHBIN 3BYK, OXOKUM HA MPEACMEPTHBIN KPUK
rycsi. B To Bpemsi, moka Mbl KpaJiich BBEPX I10 JIECT-
HUIIE, I10]] HOTaMH KIIyOMJIach IbUIb, TIOJHUMASCh
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JINHrBOKY IbTYPHas crieunguka CpaBHEeHUM. . .

CO BCEX CTOPOH BCE BBILIE U BBIIIE, [IOKA Y HAC HE
3aKpYKHIIaCh TOJIOBaY.

B BhIIenpuBeIeHHOM IPUMEPE aBTOP OIHCHI-
BaeT KOMHaTy B 0OalllHe, I1e HaXoAnIach Math bbio-
tu. Jlonroe Bpems oHa Obljia 3alepToii, HO KOTAa
BrroTu 3axorena y3Harh TailHy CBOei marepu, oHa
peLniia OTKPBITh €. ABTOp IPUBOAUT UPOHUYHOE
cpaBrenue «like a goose being killed» wmu «moxo-
KM Ha IPEICMEPTHBIN KPUK TyCsD» IPH ONMCAHUN
MOMEHTa OTIHPaHUS ABEPU KOMHATHI, HE OTKPbI-
BaBLIEHCs yXKe H0Jroe BpeMs. ATEHT «a goose
being killed» siBisieTcst KoMImapaTuBHON €IUHUIICH,
HaXOSIEHCS B OTHOLIEHUH CXOJCTBA C 00bEKTOM
cpaBHeHHs «it screamed». [Tokazarenem cxoncTsa
BeIcTynaer coro3 like. KoHnenT «3Byk» B TeKcTe
AMEPHUKAHCKOTO Xy/I0’KECTBEHHOTO IPOU3BEICHNUS
AKTyaJIM3UPYyETCs] KOMUYECKUM KOHIIETITYaIbHBIM
MPU3HAKOM IIPEICMEPTHBIA KPHUK IYCs».

5) «Nanny Ogg was peering at her closely,
while rubbing some feeling back into her wrist.
From a couple of inches away her face looked, like
a friendly pile of elderly laundry» [14, C. 190].

«Hsnromka Srr npucranbHO pasmisiibiBaia
e€, motupasi oHemeBlee 3arsicTbe. C paccTosHUA
napsbl AF0WMOB HSHIOIIKUHO JIMIIO OBIJIO TIOXO0XKE Ha
XOpOLIYIO 100pYIO Kydy CTaporo Oenbs».

B nannom npumepe T. Ilpatdyert ucnosnbsy-
et HeoObIyHOE cpaBHeHue «her face looked like a
friendly pile of elderly laundry». CpaBHenue no-
CTHUraeTcsl npu oMoy riaroia «look» u corosa
«like». Arenr «a friendly pile of elderly laundry»
COOTHOCHTCS C pedepeHToM «face» mpu NoMOLIH
nokazarens cxoznctsa «like». KonuenT «iumo» B
OpUTAHCKOM XYIOKECTBEHHOM TEKCTe Ipuodpe-
TaeT KOMHUUYECKUI KOHLENITYaIbHBIA MPU3HAK «J10-
Opast Kyda cTaporo 0embsi».

6) «You remember Alice,» Bill said to me.
«Alice Fremont?» She was a little older than he, I
thought. Her face was pale and thin, like the carved
face of a saint sanctified through many stringencies,
but alive and hungry withal» [15, C. 64].

«Tbl moMHUIIB DnHCy, CIpocui MeHd buini.
«Omuc Opemont?» OHa ObLIa HEMHOTO CTapIIe
ero, noxymaina si. E€ nuio 6bu10 GnetHbIM U Xy10-
IIaBbIM, [TOJOOHO BBICEUEHHOMY U3 KaMHs JIUKY
CBSITOTO, OCBSILLICHHOMY COIJIACHO BCEM 3aKOHAM
CTPOTOCTH, HO BCE K€ )KUBOMY U JKKIYLIEMY».

Komuueckoe cpaBHEHUE TOCTUTAeTCs IMyTeM
CPaBHHUTEIBHOIO 000pOTa «IOAOOHO BBICEYEHHO-
MY U3 KaMHsl JIUKY CBSITOTO, OCBSILLIEHHOMY COIvIac-
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HO BCEM 3aKOHAM CTPOTOCTH, HO BCE 7K€ KMBOMY U
KaXKILyIeMy». ABTOp MOKa3bIBaeT UPOHUYHOE OT-
HOILICHUE K JaHHOH reponHe. CTpyKTypa CpaBHEHUS
BKitouaeT areHT «the carved face of a saint sanctified
through many stringencies», pedepent — «face» u
nokasarenb cpaBHeHus «like». Konuent «immo»
AKTyaJIM3UPYETCs] KOMUYECKUM KOHLICITYaIbHBIM
MPU3HAKOM «BBICEUECHHBINA M3 KAMHS JIMK CBSITOTOY.

7) «He gave up on them and turned to the task
of disassembling his camp bed, which had skinned
two knuckles and crushed one finger when he put
it up and still looked as though it was designed for
a man shaped like a bananay [14, C. 414].

«OH pemm He oOpamars Ha HUX BHUMaHUS
1 Havall pa30upaTh CBOIO HOXOAHYIO KPOBaTh, U3-
3a KOTOpOoH OH 00oJpal /Ba najibla U emé oauH
NpUIIEeMII, Koraa neitancs e€ coopars. Kposars,
HECMOTPS Ha BCE yCWJINS, BBINISAEA Tak, OyATO
Obula IIpeAHa3HaYeHa He IS YeJIOBeKa, a JUIsl TH-
TaHTCKOTO OaHaHay.

B nanHOM mpumepe WHAMBHUIYaIbHO-aBTOPC
kuit romop Ilparderra nmposBiseTcs B €ro opuru-
HaJIbHOM CPAaBHEHHMH KPOBATH C IMI'AHTCKUM OaHa-
HOM. ABTOp JEMOHCTPHUPYET 3TO B CBOEM IIPUMEPE
¢ omoIkto miarona «looked» 1 coroza «as thoughy.
AreHT cpaBHEHMs «banana» HCHOIb3YeTCs IS CO3-
JaHus 00pasa MPUMEHHUTEIIBHO K pedepeHTy cpaBHe-
HUst «many. [lokazarens cpaBHeHus «like» ciyxut
JUTsL aKTyaJId3alil KOMUYECKOTO KOHLENTYaJIbHOIO
NPHU3HAKA «TUTAHTCKUM OAHAH KOHLIENTa «YEIOBEK»
B OpPUTAHCKOM XyZIO)KECTBEHHOM TEKCTE.

8) «She, plump as a pigeon, bustled around the
fire in a way that made one doubt hunger existed»
[15, C. 79].

«OHa, 1osHasi, CJI0BHO Pa3beBILUICS ronyOb,
cyerunack y orast. Cyzis o Tomy, Kak OHa 3TO Aeja-
J1a, 3aKpa/ibIBaJIOCh CMyTHOE COMHEHHE, YTO 3/1€Ch
BOOOIIIE KOTa-1100 CyIIECTBOBAI TOJIOIY.

TakuMm cpaBHEHHEM, KaK «II0JIHAs, CIOBHO
Pa3bEBLIMICS TOIyOb», aBTOP XapaKTePHU3yeT OHY
n3 Kyxapok rpadersa Bemmmnrdopn, kyna berotu
nonana nocie AMepuku. 3a To Bpemsi, Hoka berotu
OTCYTCTBOBAJIA, IPOU3OLIJIO OYE€Hb MHOTO COOBITHH
u nnotrpsicenuit. [opon oxBaruia qayma, 3a0pas ThICS-
yn xu3Hell. Kyxapka pacckasbiBaia berotu o ToMm,
YTO CKOPO HACTYIIUT I'0JI0[, HO bpIoTH COMHEBaIach,
YTO TaM KOIZna-au0o CyIIecTBOBAJ TOJIOM, CYyIs MO
BHEIIHEMY BHJY KyXapKu. ABTOP BbLIEIISIET JaHHBIN
(haxT ¢ MOMOILIHI0 KOMUYECKOTO CPaBHEHUS «plump
as a pigeon». B cTpykType cpaBHEHUs] aMepHKaH-
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CKOTO XyI0XXECTBEHHOI'O TEKCTA, I7I¢ MECTONMEHHE
«shey» sBIIsIeTCS pedepeHTom, «pigeony areHTom, a
[I0KAa3aTellb CPAaBHEHMS «asy CIYKUT JJIsL CO3IaHuUs
KOMHMYECKOTo 00pa3a, KOHLIETIT «KyXapKa» Bepoanu-
3yeTcsl KOMUYECKUM KOHIIENTYaJ bHBIM ITPU3HAKOM
«Pa3bEBLINHCS TOITYObY.

Tak, u3y4asi IMHIBOKYJIBTYPHYIO CHELU(PUKY
CpaBHEHHH B TEKCTaX OPUTAHCKOTO M aMEPHKAHCKO-
IO Xy/I0’KECTBEHHBIX IPOM3BEICHN, MBI BBIICIIHIIN
BCE AJIEMEHTBI, COCTABIISIIOLLHE CTPYKTYPY CO3IaHNUS
00pa3oB, a TAK)KE BBIIBUIIM KOMUYECKUE KOHLICITY-
aJbHbIC MPU3HAKNA KOHLETITOB «YEJIOBEK», «3BYK),
«m1o». ComIacHoO MPOBEACHHOMY HCCIICIOBAHHIO
Ha MpeAMET areHTa u pedepeHTa MHANBULYaIbHO-
ABTOPCKHUX CPaBHEHMH, MCIONb3yEMBbIX aBTOpaMU
T. [Ipatuerrom u 111. Tenmep B OpuTaHcKoM U ame-
PHKAHCKOM XyIO)KECTBEHHOM TEKCTaX, KoMIapa-
TUBHBIC €AMHMLIBI, CO3/1AI0IIUE 00pa3 CpaBHEHUS,
oTMyaroTcs. B Tekcte OpUTaHCKOrO IOMOpPHCTHYE-
CKOT'O XyIO)KECTBEHHOI'O IPOU3BEACHUS] KOHLIECHT
«4EJI0BEK BepOaIN3yeTCs TAKUMH KOHLIETITYaJIbHbI-
MU TIpU3HAKaMHU, Kak «a paper doll», «man, shaped
like a bananay, a B aMepHKaHCKOM FOMOPHUCTHYECKOM
XyZIOKECTBEHHOM TEKCTE KOHIIENT «YEIOBEK» aKTy-
AIU3UPYETCS C IOMOIIBIO TAKUX KOHIIENTYaIbHBIX

CHucoK IuTepaTypsl:

MIPHU3HAKOB, KaK «a starved dogy, «a ghosty, «plump
as a pigeon». KoHnent «immno» o0beKTHBUPYETCS
C TIOMOIIBIO TAKUX KOHLENTYaJbHBIX HNPU3HAKOB,
kak «a friendly pile of elderly laundry» B GpuTan-
CKOM FOMOPHCTHYECKOM XyI0KECTBEHHOM TEKCTE U
«the carved face of a saint sanctified through many
stringencies» B ameprkaHckoM. KOHIENT «3ByK» Kak
«it sounded as though a turkey was being throttled» —
B OpuTaHCKOM 1 Kak «it screamed like a goose being
killed» — B amepukanckom. JIMHTBOKYIBTYpHBIC
SIMHULIBI N300pa’keHUsI CXOICTBA B TEKCTaX 000MX
aBTOPOB IO3BOJISIIOT ONPEACIUTh HAllMOHAIbHO-
crienpuueckre 0COOEHHOCTH OPHUTAHCKOTO U
aMEpUKaHCKOTo oMopa. B ocHoBe OpuTaHCKOTO
KOMHMYECKOTO JITHIBOKYJIBTYPHOTI'O KOZIa TEKCTa, CO3-
JAHHOTO SI3BIKOBBIMH €JUHUIIAMY CPABHUTEIBHOTO
o0opora, Jexar HelOCKa3aHHOCThb, CKPBITHOCTbD,
CIIEPKAHHOCTh. BpUTAHCKHII TOHKUH OMOp IO-
CTPOEH Ha CAaMOMPOHUH, a0Cyp/ie, IPEyMEHBIICHNH.
Komuueckuii TUHIBOKYJIBTYpPHBIM KOJ SI3BIKOBBIX
SIMHUL] CPABHEHUS TEKCTA aMEPUKAHCKOIO aBTOpa
YKa3bIBacT Ha TaKue OCOOCHHOCTH aMEpPUKAHLIEB,
KaK OTKPBITOCTb, IIPSIMOTA, CTaHAAPTH3ALML. AMe-
PUKAaHCKHI CapKaCTUUYECKUN FOMOP OTKPBITBIA U
MPSIMOJIMHEUHBIN.
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